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SKAAGEN

INFORMATIE INFORMATIONS
   Uitvoering corpus 

– Eiken balkhout gefineerd, naturel
   Uitvoeringen fronten 

– Eiken balkhout gefineerd, naturel 
– Wit zijdemat gelakt 
– Antraciet zijdemat gelakt

   Accentkleuren  
– Eiken balkhout gefineerd, naturel 
– Wit zijdemat gelakt 
– Antraciet zijdemat gelakt 
– Roest-optiek 
– Marmer-optiek nero

   Uitvoeringen glas  
– Deuren in helder glas 
– Planken in Parsol grijs

   Grepen / metalen poten  
– Antraciet, gepoedercoat

   Achterwanden  
–  Accentmaterialen in roest- of 

marmer-optiek
   Bijzondere kenmerken  

–  Stroombesparende LED-verlichting met 
radiografische afstandsbediening

   Finition de corps 
– Plaqué poutres chêne, naturel

   Finitions de façade 
– Plaqué poutres chêne, naturel 
– Laqué blanc mat satiné 
– Laqué anthracite mat satiné

   Décors contrastés 
– Plaqué poutres chêne, naturel 
– Laqué blanc mat satiné 
– Laqué anthracite mat satiné 
– Aspect rouille 
– Aspect marbre nero

   Finitions de verre 
– Portes en verre transparent 
– Étagères en Parsol gris

   Poignées / pieds métalliques 
– Laqué époxy anthracite

   Panneaux arrières 
–  Matériaux contrastés avec aspect rouille  

ou marbre
     Particularités 

–  Éclairage DEL à économie d’énergie avec 
télécommande radio

SKAAGEN  Met zijn Scandinavische 
elegantie weet dit flexibele woonwand-
programma elke trendbewuste inrichter 
onmiddellijk te overtuigen. Houten en 
gelakte elementen vormen samen een 
perfecte combinatie: eiken balkhout 
naturel voegt zich naast antraciet 
zijdemat gelakt of alternatief naast wit 
gelakt. Het resultaat is een zeer moderne 
optiek, die veel warmte en gezelligheid 
uitstraalt.

SKAAGEN  Avec son chic nordique, ce 
programme de combinaisons murales 
flexible séduit instantanément toute 
personne attentive aux tendances qui 
décore sa maison. Les éléments en bois et 
laqués se combinent à la perfection : les 
poutres chêne naturel se marient au 
laqué anthracite mat satiné ou encore 
au laqué blanc. Résultat : une allure très 
moderne qui véhicule une impression de 
chaleur et de confort.

1.  Eiken balkhout gefineerd, naturel  
Plaqué poutres chêne, naturel

2.  Wit zijdemat gelakt  
Laqué blanc mat satiné

3.  Antraciet zijdemat gelakt 
Laqué anthracite mat satiné

4.  Accent roest-optiek 
Aspect rouille

5.  Accent marmer-optiek nero 
Aspect marbre nero

Scannen en product-
film bekijken

Scanner et regarder la 
vidéo sur le produit

Trendy in de Scandi-look
Un look scandinave irrésistible
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In eiken balkhout naturel / antraciet zijdemat 
gelakt / achterwanden in roest-optiek:  
woonwand SK 02, ca. B 277, H 187, D 41–49 cm; 
salontafel CT508-110, ca. 110 x 65, H 38 cm

En poutres chêne naturel / laqué anthracite mat 
satiné / panneaux arrières en aspect rouille :  
combinaison murale SK 02, L 277, H 187, P 41–49 cm 
env. ; table basse CT508-110, 110 x 65, H 38 cm env.

In eiken balkhout naturel / wit zijdemat gelakt: 
schappenelement UA8-4, ca. B 130, H 143,  
T 41 cm, met achterwanden in marmer-optiek

En poutres chêne naturel / laqué blanc mat 
satiné : élément d'étagère UA8-4, L 130, H 143, 
P 41 cm env., avec panneaux arrières en aspect 
marbre

In eiken balkhout naturel / wit zijdemat gelakt: 
woonwand SK 03, ca. B 325, H 176, D 41–49 cm, 
achterwanden in marmer-optiek;
salontafel CT508-110, ca. 110 x 65, H 38 cm,  
met lade CT508-SK in antraciet

En poutres chêne naturel / laqué blanc mat satiné :  
combinaison murale SK 03, L 325, H 176, P 41–49 cm 
env., panneaux arrières en aspect marbre ;
table basse CT508-110, 110 x 65, H 38 cm env.,  
avec tiroir CT508-SK en anthracite

Omdat de afzonderlijke modules niet aan 
elkaar zijn vastgeschroefd, kunnen ze op 
flexibele wijze opnieuw worden gecombi-
neerd, zonder dat er slijtageverschijnselen 
optreden. Bijzondere blikvangers zijn de 
accentmaterialen in roest- of marmer- 
optiek op de achterwand. Op wens is 
bovendien een sfeervol verlichtings-
systeem leverbaar.

Flexibel te combineren
Souplesse de la combinaison

Les différentes modules n’étant pas 
vissés fixement entre aux, vous pouvez 
les recombiner de manière flexible sans 
que cela provoque des traces d’usure. 
Les matériaux contrastés avec aspect 
rouille ou marbre sur le panneau arrière 
attirent particulièrement les regards. 
Sur demande, un système d‘éclairage 
d’ambiance est également disponible
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Scandinavische elegantie
Du chic nordique

In eiken balkhout naturel: 
sideboard SB11, ca. B 195, H 108, D 49 cm;  
salontafel CT508-110S, ca. 110 x 65, H 38 cm,  
met lade CT508-SK in antraciet;
TV-dressoir TB3, ca. B 325, H 35, D 49 cm, en  
TV-opzetelement AK1-4, ca. B 195, H 18, D 49 cm

En poutres chêne naturel :  
buffet SB11, L 195, H 108, P 49 cm env. ; 
table basse CT508-110S, 110 x 65, H 38 cm env.,  
avec tiroir CT508-SK en anthracite ;
banc TV TB3, L 325, H 35, P 49 cm env., et élément  
TV à poser AK1-4, L 195, H 18, P 49 cm env.

Grote lade met ruimte voor techniek en  
persoonlijke benodigdheden

Grand tiroir avec espace pour la technologie 
et les accessoires de première nécessité
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In eiken balkhout naturel: 
suggestie SK05 (TV-dressoir), ca. B 325, H 176, D 41 / 49 cm;
salontafel CT508-110, ca. 110 x 65, H 38 cm;
wandpanelen WR6-33, elk ca. B 33, H 106, D 20 cm;
suggestie SK06 (vestibulemeubels), ca. B 195, H 90, D 49 cm

En poutres chêne naturel :  
suggestion SK05 (banc TV), L 325, H 176, P 41 / 49 cm env. ;
table basse CT508-110, 110 x 65, H 38 cm env. ;
panneaux muraux WR6-33, chacun L 33, H 106, P 20 cm env. ; 
suggestion SK06 (meubles de vestibule), L 195, H 90, P 49 cm env.

Individueel te combineren en buiten-
gewoon aanpasbaar. Afgestemd op 
de creatieve behoefte om de inrichting 
continu te veranderen. Niets staat vast, 
alles kan opnieuw worden ingedeeld en 
aangevuld. Dat is SKAAGEN – een spel 
met de mogelijkheden!

Laat uw creativiteit de vrije loop! 
Deze ruimteaanzichten laten zien hoe 
verschillend de elementen kunnen worden 
gecombineerd.

Donnez libre cours à votre créativité !  
Ces vues spatiales illustrent les différentes 
combinaisons possibles entre les éléments.

Combinable individuellement et extrê-
mement modulable. Adapté au besoin 
créatif de changer constamment de décor. 
Rien n’est figé, tout peut être réagencé 
et complété. C’est ça SKAAGEN – un jeu 
d’infinies possibilités !

Voortdurend aan verandering
Toujours en mouvement
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In eiken balkhout naturel: 
vitrines U11-1 / U11-2, elk ca. B 65, H 196, D 41 cm; 
sideboard SB12, ca. B 195, H 90, D 49 cm; 
eettafel ET662-200, ca. 200 x 100, H 76 cm;  
stoel 534-623 met sledeframe-onderstel, elk ca. B 55,  
H 81, ZH 50, D 57, ZD 45 cm, zitting en rug gestoffeerd, 
rug met zichtbaar eiken balkhout gefineerd, naturel, 
onderstel in metaal antraciet

En poutres chêne naturel :  
vitrines U11-1 / U11-2, chacune L 65, H 196, P 41 cm env. ;  
buffet SB12, L 195, H 90, P 49 cm env. ;  
table de salle à manger ET662-200, 200 x 100, H 76 cm env. ;  
siège 534-623 avec piètement traîneau, chacun L 55, H 81,  
HA 50, P 57, PA 45 cm env., assise et dossier rembourrés,  
dossier en bois apparent plaqué poutres chêne naturel,  
structure en métal anthracite

In eiken balkhout naturel: 
higboards UA8-2, elk ca. B 65, H 141, D 41 cm,
met achterwand in marmeroptiek nero

En poutres chêne naturel :  
buffets hauts UA8-2, chacun L 65, H 141, P 41 cm env., 
avec panneau arrière en aspect marbre nero

Opfriskuur voor het eetkamer
Une cure de fraîcheur
pour la salle à manger
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Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG

Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 

E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

01_2022_SD · Technische weijzigingen of kleurafwijking onder voorbehoud. Sous réserve de modifications techniques et de couleurs.

MUSTERRING
IS MEER

LE PLUS DE MUSTERRING

Alle prospectussen, prijslijsten en montagehandleidingen kunt u op 

www.musterring.com downloaden. Hier vindt u nog veel meer 

informatie uit de Musterring wereld.

Vous pourrez télécharger tous nos prospectus, nos prix courants et 

nos instructions d’assemblage sur notre site www.musterring.com. 

Vous trouverez ici des renseignements supplémentaires portant sur le 

monde de Musterring.

De producten worden conform de beoordelingsnormen van de DGM 

gecontroleerd op emissies. Voor het waardebehoud van de meubels 

is een breed palet aan onderhoudsmiddelen leverbaar.

Les émissions des produits sont contrôlées selon les principes 

d’attribution de la Communauté allemande de qualité des meubles 

(DGM). Une large gamme de produits d’entretien sont disponibles et 

favorisent la préservation de la valeur des meubles.

 MEER KWALITEIT
PLUS DE QUALITÉ

 MEER ZEKERHEID
PLUS DE SÉCURITÉ

 MEER SERVICE
PLUS DE SERVICES

 MEER INFORMATIE
PLUS D‘INFORMATIONS

Via de servicetelefoon beantwoorden wij graag uw vragen over de 

collectie. Voor de driedimensionale visualisatie van uw gewenste 

inrichting is een gratis CAD-planningsservice beschikbaar.

Nous répondons volontiers par téléphone à vos questions concernant 

notre collection. Un service gratuit de conception CAO est à votre 

disposition pour une visualisation tridimensionnelle de vos désirs 

d’ameublement.

De verwerkingskwaliteit van de Musterring modellen wordt gegaran-

deerd door streng gecontroleerde richtlijnen. Wij bieden een garan-

tie van 5 jaar die vastgelegd is in de Musterring meubelkwaliteitspas.

La qualité de finition des modèles Musterring est garantie par des 

directives strictement contrôlées. Nous accordons une garantie de  

5 ans inscrite dans le certificat de qualité Musterring.

5
a n s d e 

g a r a n t i e
conformément au 

certificat de qualité

5
jaar 

garantie
conform de garantiepas

+49 (0)1 80 
1 592-222

se rv i c e CAD
CAO

Er zijn veel goede redenen om voor Musterring 

te kiezen. Laat u overtuigen door de meer-

waarde van een betrouwbaar merk.

Il y a nombreuses raisons de se décider pour 

Musterring. Laissez-vous convaincre par la valeur 

ajoutée d’une marque digne de confiance.


